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Abstract:

This research is summed up in presenting the most important elements of
translation and its various types, the impact of artificial intelligence technology in
the context between the Arabic language and the Turkish language, the concept of
machine translation developed by artificial intelligence in our contemporary world,
and the pros and cons that machine translation carries, which reflects great
opportunities and challenges in this field. It also addresses the study criticizes some
of the models translated with artificial intelligence, the most important observations
that affect the context, and at the end of the research comes the conclusion and
includes the most important results, followed by documented sources and
references.
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2007. S.4749.
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(4 Darbelnet ve Viany’in onerdigi ceviri yontemleri sunlardir: Odiingleme,

(")ykiinme, Bire bir ceviri, Doniistiiriim, Uyarlama, Esdegerlik, Degistirim,

(Vinay-Darbelnet, 1958: 47) Bkz: Zuzana RAKOVA, Ceviri Kuramlari, Cev.

Yusuf Polat, Cevirmenin Yayini, Ankara, 2016, s. 85-92.

(1% Zuzana RAKOVA, a.e., 5.95.

(16) J.C. Catford, A linguistic Theory of Translation, Oxford University Press 1965.

Page: 1-4.

BKZ: Faruk YUCEL, Ismail ISCEN, Ceviribilim Paradigmalari V: Ceviri Seckisi,

1. Baski, Hiperyayin Yay., Istanbul, 2020, s. 26.

17 Nazik GOKTAS, “Ceviride Anlam: Yorumlayici Anlam Kurami Isiginda Bir

Sorunsallastirma ve Gerekcelendirme Denemesi”’, Frankofoni Dergisi, Say1 25,

Ankara, 2013, s. 329-341. Cihan AYDOGDU, Yorumlayict Ceviri Kuranmi Ve

Yabanci Dil Siniflarinda Ceviri Ogretimi, AJESI - Anadolu Journal of Educational

Sciences International dergisi, 9. say1, 2019, s.828.
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9 Bkz: Eding ARSLAN, “Otomatik Ceviri Araclarimin Yabanci Dil Ogretiminde
Kullanimi: Google Ceviri Ornegi”, Selguk Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Dergisi
(SEFAD), 2018 (39): s. 87-104.

@D Bkz: Mehmet Cem ODACIOGLU, Ceviri Sirecinde Google Translate
Kullaniminin Degerlendirilmesi, Turkish Studies - Language and Literature

Dergisi, say1 14., Mart, 2019, s.1376-1393.
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